
Аннотация к рабочей программы дисциплины 

Б1.0.05 «Теория и практика межкультурной коммуникации в профессиональной 

сфере» 

Объем трудоемкости: 2 зачетных единицы 

Цель дисциплины: формирование у обучающихся  межкультурной коммуникации. 

Задачи дисциплины: 

− формирование у обучающихся базового объема знаний в области теории 

межкультурной коммуникации; 

− формирование у обучающихся навыков конструктивного взаимодействия с людьми с 

учетом социокультурных особенностей; 

− формирование у обучающихся умения находить и использовать информацию о 

культурных особенностях различных социальных групп.  

Место дисциплины в структуре образовательной программы: 

Дисциплина Б1.0.05 «Теория и практика межкультурной коммуникации в 

профессиональной сфере» относится к обязательной части, Блока 1 "Дисциплины 

(модули)" учебного плана.  

Требования к уровню освоения дисциплины  

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у 

обучающихся следующих компетенций:  

Код и наименование индикатора* Результаты обучения по дисциплине 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 

языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

ИУК-4.1 Выбирает стиль общения на русском 

языке в зависимости от цели и условий 

партнерства; адаптирует речь, стиль общения и 

язык жестов к ситуациям взаимодействия 

Знает особенности стилей общения на русском языке 

Умеет адаптировать речь, стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия 

Владеет способами адаптации речи, стиля общения и 

языка жестов к ситуациям взаимодействия 

ИУК-4.2 Ведет деловую переписку на русском 

языке с учетом особенностей стилистики 

официальных и неофициальных писем 

Знает особенности переписки на русском языке 

Умеет вести переписку на русском языке с учетом 

особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем 

Владеет навыками переписки на русском языке с учетом 

особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем 

ИУК-4.3 Ведет деловую переписку на 

иностранном языке с учетом особенностей 

стилистики официальных писем и 

социокультурных различий 

Знает особенности переписки с учетом социокультурных 

различий 

Умеет учитывать социокультурные различия при 

деловой переписке 

Владеет навыками учета социокультурных различий при 

деловой переписке 

ИУК-4.4 Выполняет для личных целей перевод 

официальных и профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский, с русского 

языка на иностранный 

Знает способы перевода официальных и 

профессиональных текстов с иностранного языка на 

русский, с русского языка на иностранный 

Умеет переводить официальные и профессиональные 

тексты с иностранного языка на русский, с русского 

языка на иностранный 

Владеет способами перевода официальных и 

профессиональных текстов с иностранного языка на 

русский, с русского языка на иностранный 

ИУК-4.5 Публично выступает на русском 

языке, строит свое выступление с учетом 

аудитории и цели общения 

Знает особенности построения публичных выступлений 

на русском языке 

Умеет выстраивать публичные выступления на русском 

языке 

Владеет навыками публичных выступлений с учетом 

аудитории и цели общения 



УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного 

взаимодействия. 

ИУК-5.1 Отмечает и анализирует особенности 

межкультурного взаимодействия 

(преимущества и возможные проблемные 

ситуации), обусловленные различием 

этических, религиозных и ценностных систем 

Знает особенности межкультурного 

взаимодействия(преимущества и возможные 

проблемные ситуации), обусловленные различием 

этических, религиозных и ценностных систем 

Умеет анализировать особенности межкультурного 

взаимодействия (преимущества и возможные 

проблемные ситуации), обусловленные различием 

этических, религиозных и ценностных систем 

Владеет навыками межкультурного взаимодействия 

(преимущества и возможные проблемные ситуации), 

обусловленные различием этических, религиозных и 

ценностных систем 

ИУК-5.2 Предлагает способы преодоления 

коммуникативных барьеров при 

межкультурном взаимодействии 

Знает способы преодоления коммуникативных барьеров 

при межкультурном взаимодействии 

Умеет предлагать способы преодоления 

коммуникативных барьеров при межкультурном 

взаимодействии 

Владеет способами преодоления коммуникативных 

барьеров при межкультурном взаимодействии 

ИУК-5.3 Придерживается принципов 

недискриминационного взаимодействия, 

основанного на толерантном восприятии 

культурных особенностей представителей 

различных этносов и конфессий, при личном и 

массовом общении для выполнения 

поставленной задачи 

Знает особенности толерантного восприятия культурных 

особенностей представителей различных этносов и 

конфессий, при личном и массовом общении для 

выполнения поставленной задачи 

Умеет выстраивать недискриминационное 

взаимодействие, основанное на принципах толерантного 

восприятия культурных особенностей представителей 

различных этносов и конфессий, при личном и массовом 

общении для выполнения поставленной задачи 

Владеет способами выстраивания 

недискриминационного взаимодействия на принципах 

толерантного восприятия культурных особенностей 

представителей различных этносов и конфессий, при 

личном и массовом общении для выполнения 

поставленной задачи 

Содержание дисциплины:  

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины.  

№  Наименование разделов (тем) 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Внеаудит

орная 

работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

1.  
Межкультурная коммуникация как научное направление и 

учебная дисциплина 
10  4  6 

2.  История и методология исследования культуры 10  4  6 

3.  Социализация и инкультурация 10  2  8 

4.  Культура и поведение 10  2  8 

5.  Языковой аспект межкультурной  коммуникации 10  2  8 

6.  Культура и ценности 10  2  8 

7.  Структура межкультурной коммуникации 11,8  4  7,8 

 ИТОГО по разделам дисциплины 71,8 - 20 - 51,8 

 Контроль самостоятельной работы (КСР)      

 Промежуточная аттестация (ИКР) 0,2     

 Подготовка к текущему контролю      

 Общая трудоемкость по дисциплине  72     

Курсовые работы: не предусмотрены. 

Форма проведения аттестации по дисциплине: зачет. 

 

Автор: Савва Елена Владимировна, доцент кафедры политологии и политического 

управления, кандидат философских наук, доцент 
 


